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CONCURSANTE Concurrent/Competitor 
 

Nº LICENCIA Licence number 
 

DIRECCIÓN Adresse/Adress 
 

CP Code postal/Postcode 
 

POBLACIÓN Ville/Town 
 

PROVINCIA Province 
 

PAIS Country/ Pays DNI/CIF 
TELF.                            FAX 
TELF. MOVIL/Mobile  
E-MAIL 

PILOTO/PILOTE/PILOT DRIVER 
APELLIDOS Nom/Surname NOMBRE Prénom/ First Name 

 
DIRECCIÓN Adresse/Adress 
 

CP Code postal/Postcode 
 

POBLACIÓN Ville/Town 
 

PROVINCIA Province 
 

PAIS Country/ Pays Nº LICENCIA Licence number 
 

TELF.                            FAX 
TELF. MOVIL/Mobile E-MAIL 

 
PERMISO CONDUCIR/ Permis conduire/Driving license 

PILOTO/PILOTE/PILOT DRIVER 
APELLIDOS Nom/Surname NOMBRE Prénom/ First Name 

 
DIRECCIÓN Adresse/Adress 
 

CP Code postal/Postcode 
 

POBLACIÓN Ville/Town 
 

PROVINCIA Province 
 

PAIS Country/ Pays Nº LICENCIA Licence number 
 

TELF.                            FAX 
TELF. MOVIL/Mobile E-MAIL 

 
PERMISO CONDUCIR/ Permis conduire/Driving license 

VEHÍCULO/VEHICULE/VEHICLE 
MARCA Marque MODELO modéle CILINDRADA Cylyndrée 

 
MATRICULA Inmatriculation Nº de SERIE Serie Number  

 
 *AUTOMOVILES 

  
T1.1 

 
*MOTOS 
OPEN BAJA ESPAÑA 

MOTOS 
CAMPEONATO DE ESPAÑA 
 

 T1.2  Categoría Open  Categoría Open  
 T2.1  Limitados  Limitados  
 T2.2  Quads  Quads  
  T2.2RM    Trofeo Nacional  
*LOS INSCRITOS EN ESTOS APARTADOS OPTARAN A PREMIOS EN METALICO  
 



 

2 

  

DERECHOS DE INSCRIPCION/FRAIS D’ENGAGEMENT/ENTRY FEE 
 Con publicidad 

Organización 
Sin  publicidad 
Organización 

AUTOMÓVILES  1.700€ 3.400€ 
MOTOS OPEN BAJA ESPAÑA ARAGON 900€ 1.800€ 
MOTOS CAMPEONATO DE ESPAÑA  660€ 1.330€ 
MOTOS TROFEO NACIONAL  360€ 720€ 
 Cantidad Precio 
PLACAS DE ASISTENCIA Plaques d’assistance/Service Plates  100€ 
PLACAS DE ASISTENCIA  CAMPEONATO DE ESPAÑA MOTOS  60€ 
LICENCIA REFUELLING/Refuelling Licence  15€ 
TOTAL DERECHOS  Total Droits/Total Fees  

Todas las inscripciones incluyen una placa de asistencia/One service plate comprised on the inscription/ Une 
plaque d’assistance comprise dans l’inscription 

PAGO/PAIEMENT/PAYMENT 
REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE AUTOMOVILISMO 
Transferencia bancaria a:/ Virement Bancaire à:/Bank Transfer to: 
BARCLAYS BANK -Joaquín Costa, 3 / 50001 Zaragoza /España- 

C/C 0065 0015 8200 0108 8764 
Todos los gastos de transferencia serán a cargo del piloto/ Tous les frais du virement seront à la charge du pilote/ All bank transfer costs will be 
asumed by the pilot 

PAGO CON VISA/PAIMENT AVEC VISA/PAYMENT WITH VISA 
TITULAR/ NAME 
 

CADUCIDAD/EXPIRE 

Nº VISA/VISA NUMBER 
 

FIRMA/SIGNATURE  
 
 

 
REAL FEDERACION ESPAÑOLA DE AUTOMOVILISMO 

OFICINA PERMANENTE BAJA ESPAÑA ARAGON 
OLMO, 24 – 50171 LA PUEBLA DE ALFINDEN- ZARAGOZA- ESPAÑA- 

Tel: 0034  976 10 86 00 / Fax: 0034  976 10 86 77-  bajaspain@rfeda.es- www.bajaspain.com 
 

Únicamente será admisible el pago de derechos 
efectuados en euros. Servicio exento de IVA 
Resolución de Hacienda 12/11/99.Nos inscribimos 
en la Baja España Aragón 2004 conociendo todos 
los riesgos incurridos, eximiendo a la organización, 
de antemano, de toda responsabilidad civil o penal 
en caso de accidente, si este se produjese. 

Seulement sera valable le paiment des droits en 
Euros. Service exempt de IVA Resolution 
Ministère des Finances 12/11/99.Nous nous 
engageons à la Baja España Aragón 2004 
connaissant tous les risques encourrus, excluant 
l’organisation, de toute responsabilité civile au 
pénale en cas d’accident si celui-ci se produisait 

Only will be aceptable le payment of the fees in 
Euros. Service exempt VAT Treasury Departement 
resolution 12/11/99. We entry ourselves in Baja 
España Aragón 2004 Knowing every risks and 
without involve the organization in civil or penal 
responsibility if any accident accurs. 

 
PALMARES: 
 
 
 
 
 
FECHA/date 
“Leído y aprobado”  Firma:     
“lu et approuvé” signature  
“read and approved” signature 
The entry form must be stamped by the ASN  of the competitor and drivers   
Le demande d’engagement devra être visée par l’ASN du concurrent et conducteurs 
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LICENCIA REFUELLING/REFUELLING LICENCE 

SOLO AUTOMOVILES/CARS ONLY 
TITULAR/TITULAIRE/HOLDER: 
 

TITULAR/TITULAIRE/HOLDER: 
 
 

Nº PASAPORTE/PASSPORT/PASSEPORT 

 
Nº PASAPORTE/PASSPORT/PASSEPORT 

 
 

CONCURSANTE/CONCURRENT/COMPETITOR 

 
CONCURSANTE/CONCURRENT/COMPETITOR 
 
 

 
Siguiendo la reglamentación FIA, acerca de las zonas de refuelling, y dado el especial interés que esta 
Organización tiene en mantener el máximo nivel de seguridad es en estas zonas, la R.F.E de A. emitirá un 
seguro para las personas que accedan a las zonas restringidas de Refuelling. Todos los equipos inscritos 
(Solo Automóviles) deberán poseer dicho seguro, con un máximo de dos personas por vehículo. Deberá 
ser solicitado  y pagado (15€) al cumplimentar la inscripción. Si se esta en posesión de la licencia de 
Asistencia emitida por la R.F.E de A. Se deberá cumplimentar los datos de la persona o personas 
poseedora(s) de dicha(s) licencia(s), nombre, nº de licencia y concursante. A cada persona acreditada se le 
entregara un peto identificativo que le autorizara la entrada a las zonas de Refuelling. Ninguna persona 
que no vaya debidamente identificada podrá acceder a la zona de Refuelling . 
 
 Suivant la réglementation FIA sur les zones d’assistance, et étant donné l’intérêt de l’Organisation pour 
renforcer l’aire de sécurité.dans ces zones, la Royale Fédération Espagnole d’Automobilisme émettra une 
assurance pour les personnes qui auront accès à ces zones limitées de refuelling. Toutes les équipes 
inscrites devront avoir cettte assurance, avec un maximum de deux personnes par véhicule. 
Cette assurance est personnelle et non-transférable, c’est ainsi que, lors d’inscription , vous devrez les 
solliciter et effectuer son paiement (15€). 
Chaque personne accréditée recevra donc un dossard identificatif qui lui permettra l’accès à la zone de 
refuelling. 
Aucune personne qui ne soit dûment identifiée aura accès à ces zones. 
 
As a result of the FIA regulations regarding refuelling areas, together with our particular interest in 
maintaining the highest possible safety standards, the Spanish Royal Automobile Federation has issued an 
insurance policy for those people who access restricted refuelling areas. 
All registered teams should take out this insurance for a maximum of two people per vehicle. 
This insurance is personal and not transferable, and must therefore be applied for on a payment of 15 € 
Each accredited person will receive an identification badge authorizing entry to refuelling areas. 
Any person not carrying the appropriate identification will not be allowed into the refuelling area. 
 
 
 
IMPORTANTE: 
En cumplimiento de lo dispuesto en la Ley de Protección de datos de carácter  personal, Ley Orgánica 15/1999 de 13 de Diciembre, le informamos de la incorporación de los datos comunicados al 
formalizar su licencia a los ficheros automatizados de esta Real Federación. 
En el caso de que Ud. No desee que sus datos sean utilizados para posteriores envíos de información complementaria de esta Real Federación o de Entidades, Empresas o Instituciones colaboradoras 
deberán comunicarlo por escrito a la Real Federación Española de Automovilismo. 
Para fomentar y facilitar la difusión pública del automovilismo deportivo, que constituye una de las finalidades estatuarias de la R.F.E. de A., se informa que todo licenciado que tome parte en 
competiciones oficiales de ámbito estatal o internacional en su caso, presta su consentimiento expreso a los efectos de que su nombre, su imagen y la del vehículo en que participe puedan ser 
reproducidos y difundidos en toda clase de grabaciones, retransmisiones audiovisuales y videojuegos. 

 
IMPORTANTE: Para ser valida esta solicitud 
deberá estar en poder de la Organización antes de 
las 17.00 h. del 09/07/04 junto los derechos de 
inscripción. Las inscripciones realizadas antes del 
14/06/04 tendrán el 15% de descuento. 

IMPORTANT: This entry form will be valid if 
reaches the organization before 05.00pm 09/07/04 
with entry fees. Inscriptions received before 
14/06/04 with all entry fees, will have 15% 
discount 

IMPORTANT: Pour être valable cette demande 
devra être en possession de l’organisation. le 
09/07/04 avant 17.00h accompagnée des droits . 
Les inscriptions réalisées avant le 14/06/04 auront 
une remise de 15% 

 


